
 

i 

 

PENGGUNAAN REGISTRE SOUTENU PADA NASKAH 

PIDATO DI LAMAN MINISTÈRE DE 

L’ENSEIGNEMENT SUPÉRIEUR ET DE LA 

RECHERCHE 

 

 

 

 

Oleh :  

Malya Anindita Kristi 

1204620018 

 

SKRIPSI 

Diajukan kepada Universitas Negeri Jakarta untuk memenuhi salah satu 

persyaratan dalam memperoleh Gelar Sarjana Pendidikan  

 

PROGRAM STUDI PENDIDIKAN BAHASA PRANCIS 

FAKULTAS BAHASA DAN SENI 

UNIVERSITAS NEGERI JAKARTA 

2025



 
 

ii 

 

ABSTRAK 

Malya Anindita Kristi. 2025. Penggunaan Registre Soutenu Pada Naskah Pidato di 

Laman Ministère de l’Enseignement Supérieur et de la Recherche. Skripsi. Program 

Studi Pendidikan Bahasa Prancis, Fakultas Bahasa dan Seni, Universitas Negeri 

Jakarta. 

Penelitian ini bertujuan untuk mengetahui penggunaan register soutenu 

pada naskah pidato salah satu kementerian Prancis yaitu, Ministère de 

l’Enseignement Supérieur et de la Recherche yang didapat dari situs internet, 

https://www.enseignementsup-recherche.gouv.fr/fr. Teori oleh Yu dan Rocher 

(2018) menjadi teori utama pada penelitian ini dan didukung oleh teori Lecorvé, 

dkk (2019). Pendekatan kualitatif digunakan pada penelitian ini dengan metode 

penelitian analisis isi dengan teknik pengumpulan data simak dan catat oleh 

Mahsun (2017). Data yang sudah diperoleh kemudian dianalisis menggunakan 

teknik analisis isi menurut Miles dan Huberman (2014) yang terbagi menjadi 3 

tahap yaitu reduksi data, penyajian data, verifikasi atau kesimpulan data. Hasil 

analisis yang ditemukan pada naskah pidato adalah sebanyak 30 data yang 

menunjukkan penggunaan register soutenu. Berdasarkan tataran leksikal ditemukan 

17 data yang menggunakan divers termes et expressions, 5 data pada la 

nominalisation, dan 1 data pada emploi des connecteurs logiques. Sedangkan 

berdasarkan tataran sintaksis, ditemukan 7 data pada emploi des modes et des temps. 

Berdasarkan hasil penelitian dapat diketahui bahwa penggunaan register soutenu 

pada tataran leksikal divers termes et expressions merupakan ciri dari register 

soutenu yang paling banyak digunakan pada pidato. 

 

Kata kunci : Pidato, Register Bahasa, Tataran Leksikal, Tataran Sintaksis 
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ABSTRACT  

Malya Anindita Kristi, 2025. The Usage of Registre Soutenu in Text Speech from 

The Site of Ministère de l'Enseignement Supérieur et de la Recherche. Thesis. 

French Language Educational Programme of Study, Faculty of Language and Art, 

Universitas Negeri Jakarta. 

 

This research aims to describe the use of registre soutenu or formal language 

register founded in the speech text of one of the French ministries, namely, 

Ministère de l'Enseignement Supérieur et de la Recherche which can be obtained 

from their official internet site, https://www.enseignementsup-recherche.gouv.fr/fr. 

The main theory used in this research is by Yu and Rocher (2018), supported by the 

theory of Lecorvé, et al (2019). A qualitative approach was used in this research 

with a content analysis research method using listening and note-taking data 

collection techniques by Mahsun (2017). The data that has been obtained is then 

analyzed using content analysis techniques according to Miles and Huberman 

(2014) which is divided into 3 stages, namely data reduction, data presentation, data 

verification or conclusion. The research results found in the speech manuscript were 

30 data showing the use of the registre soutenu. Based on the lexical level, 17 data 

were found using divers terms et expressions, 5 data on la nominalisation, and 1 

data on emploi des connecteurs logiques. Meanwhile, based on the syntactic level, 

7 data were found in emploi des modes et des temps. Based on the research results, 

it can be seen that the use of the soutenu register at the lexical level of vocabulaire 

surveillance et recherché is a characteristic of the soutenu register that is most 

widely used in speech. 

 

Keywords : Speech, Language Register, Lexical level, Syntatic level 
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RÉSUMÉ 

Malya Anindita Kristi. 2025. L’utilisation du Registre Soutenu dans Les Textes 

de Discours sur La Page du Ministère de l’Enseignement Supérieur et de la 

Recherche. S1. Département de Français, Faculté des Langues et des Arts. 

Universitas Negeri Jakarta. 

Le memoire intitulé, L’utilisation du Registre Soutenu dans Les Textes de 

Discours sur La Page du Ministère de l’Enseignement Supérieur et de la Recherche 

est rédigé pour obtenir le diplôme S1 du département de Francais de la Faculté des 

Langues et des Arts, Universitas Negeri Jakarta. L’objectif principal de cette 

recherche est de décrire l’utilisation du registre soutenu en fonction des niveaux 

lexicaux et syntaxiques dans les textes de discours de Sylvie Retailleau, ministre de 

l’enseignement supérieur et de la recherche. 

Le rôle de la langue comme outil de communication est très important, elle 

existe depuis longtemps et continue de se développer. Aujourd’hui, environ 7.000 

langues sont utilisées dans le monde, et chaque langue a ses propres différences et 

caractéristiques. Les différences des langues sont un phénomène courant que l’on 

retrouve dans la vie de tous les jours parce qu’elles sont utilisées dans divers 

situation par différents personnages de milieux sociaux et culturels différents. Donc, 

non seulement les langues sont différentes, mais aussi la manière dont elles sont 

utilisées. Dans la domaine linguistique surtout sociolinguistique, les différentes 

caractéristiques de langue sont connues par la variation de langue.  

La variation de langue ou la variation linguistique est l’utilisation des divers 

éléments linguistiques pour transmettre le même sens, en d’autres mots, il existe 

des différences dans l'utilisation du langage pour transmettre un message ayant le 

même sens. Les variations des langues sont influencées par divers facteurs tels que 

la culture, l'histoire, les conditions sociales, etc., pour que les locuteurs maîtrisent 

au moins une variante linguistique. La variation linguistique a un objectif de 

l’adapter aux besoins et exigences humains. En citant Gadet (2021) qui divise des 

variations de la langue en 5 variantes; (1) la variation diachronique, (2) la variation 
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diatopique, (3) la variation dialectologie, (4) la variation diastratique, (5) la 

variation diaphasique. Chaque variante a son propre usage basé sur différents 

aspects où l'on peut trouver les différentes manières d'utiliser la langue, par exemple 

en fonction de l'époque à laquelle la langue est utilisée ou de la situation 

géographique. L'une est la variation diaphasique, à savoir la variation du langage 

basée sur des activités ou des situations de parole en considérant le contexte social. 

Les différences de chaque variation linguistique citées dans le livre de Wardhaugh 

et Fuller (2021) peuvent se produire à tous les niveaux linguistiques, tels que 

lexical, phonétique ou morphosyntaxique. 

Dans la langue française, la variation diaphasique est connue comme 

registre de langue. En citant Lecorvé, et al (2020); Le terme de registre de langue 

est utilisé pour rendre compte par exemple de la différence perçue entre une 

conversation informelle entre amis et un échange professionnel. Donc le registre de 

langue est employé pour différencier l'utilisation de la langue par exemple entre une 

conversation formelle et une conversation quotidienne. Bien entendu, le langage 

utilisé dans les conversations quotidiennes avec les amis sera différent du choix des 

mots ou de la structure des phrases lors d’une réunion d’affaires importante. Les 

manières différentes d'utilisation des langues basées sur le contexte social sont liées 

à des registres de langues, parce que le locuteur choisira la façon dont la langue 

utilisée en considérant les aspects sociaux comme sa relation avec l’interlocuteur, 

le sujet, et aussi la situation où il parlera. Donc les registres de langues sont 

étroitement liés au domaine de la sociolinguistique. Généralement il y a 3 registres 

de langue; soutenu, courant/standard, et familier. Ces trois types de registres de 

langue sont différents en fonction de la relation entre le locuteur et l'interlocuteur, 

et le contexte social dans lequel la langue est utilisée. En tant que domaine observé 

en sociolinguistique, l'usage des registres peut être identifié à travers l'utilisation de 

niveaux linguistiques. 

Le premier registre: registre soutenu qui est identique à l'utilisation de la 

langue de manière ordonnée et approfondie, ce que l'on entend par là est que chaque 

mot ou phrases a été soigneusement organisé par l'auteur. Le registre soutenu selon 
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Yu et Rocher (2018): Le registre soutenu est reconnu aussi comme registre surveillé, 

recherché, élaboré, châtié, cultivé, tenu, contrôlé, tendu, formel, soigné etc. D’un 

point de vue de niveau lexical, le vocabulaire choisi est généralement de nature 

scientifique ou soignée et pour le niveau syntaxique, il profite d’une phrase plus 

complexe par rapport à l'usage du langage au courant. Dans ce registre un message 

sera transmis en détail par le locuteur comme un ouvrage écrit bien préparé. Bien 

que le registre soutenu soit souvent associé aux œuvres écrites, son utilisation peut 

se retrouver aussi à l'oral et l’écrit. Un langage formel et qui a tendance à paraître 

rigide dans le registre soutenu est adapté à une utilisation d'une conférence de haut 

niveau ou pour prononcer un discours car, d'un contexte social, un événement 

officiel et de haut niveau dans sa mise en œuvre semblent certainement exclusifs et 

les personnes impliquées sont des personnes ayant un titre ou une position 

suffisamment importante dans un groupe pour que le langage utilisé soit 

soigneusement organisé et expliqué au mieux. Pour identifier les caractéristiques 

de ce registre, Yu et Rocher (2018), renforcés par Lecorvé, et al (2019), expliquent 

les caractéristiques du registre soutenu en fonction du niveau lexical comme suit: 

(1) Un vocabulaire surveille et recherche, (2) Emploi des connecteurs logiques, (3) 

Utilisation des connecteurs logiques d'énumération, (4) Planificateurs du discours. 

En outre le niveau linguistique lexical, Yu et Rocher, renforcés par Lecorvé, et al, 

expliquent également les caractéristiques de l'utilisation de registres soutenu en 

fonction du niveau syntaxique: (1) Utiliser divers termes et expressions, (2) La 

négation avec une phrase complète, (3) La nominalisation, (4) Emploi des modes 

et des temps, (5) Emploi de pronoms relatifs.  

Le deuxième registre: registre courant ou standard, aussi appelé comme un 

langage neutre. L'utilisation de ce registre suit les règles de linguistique qui existent 

et le vocabulaire utilisé peut généralement être compris par la majorité. Le registre 

courant selon Yu et Rocher (2018): Le registre standard est présenté sous d’autres 

termes tels que registre courant, neutralisé, usuel, commun, central, véhiculaire ou 

véhiculant. Le registre courant est plus spontané ou la langue utilisée est un style 

de langage couramment utilisé et compris par tous, un style de langage mémorisé 

par cœur, donc l'utilisation de ce registre se retrouve dans la conversation 
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quotidienne et dans l'écrit. Ce registre se retrouve couramment dans diverses 

situations de la vie quotidienne, comme les professeurs de langue française et les 

étudiants dans les activités d'enseignement et d'apprentissage, car l'utilisation de ce 

registre suit les règles de la grammaire française et la langue utilisée est facile à 

comprendre. Pour connaître les caractéristiques de l'usage du registre courant, Yu 

et Rocher (2018) dans leurs recherches expliquent les caractéristiques basées sur le 

niveau lexical comme suit: (1) Un vocabulaire simple et facile à comprendre, (2) 

Termes ou locutions usuels convenant davantage au langage parlé. En outre le 

niveau lexical, Yu et Rocher expliquent également les caractéristiques du registre 

courant au niveau syntaxique comme suit: (1) Le pléonasme; une sorte de répétition 

redondante, et (2) Interrogative en “est-ce que”. 

Le troisième registre:  registre familier est aussi simple, spontané et détendu. 

Il est utilisé avec diverses modifications telles que des abréviations. Le registre 

familier selon Yu et Rocher (2018): le registre familier se retrouve avec des 

synonymes comme ordinaire, spontané, relâché, etc. Ce registre est trouvé dans des 

situations de contexte social informel, par exemple lors de communications avec 

des amis proches, la famille ou des personnes les plus proches, comme des 

camarades de classe. L'utilisation de la langue dans ce registre n'est pas toujours 

conforme à l'ordre existant du français. Cependant, les phrases en l’utilisant peuvent 

toujours être comprises, donc ce registre peut être accepté et utilisé dans certaines 

situations. Conformément au style de langage relâché, le registre familier est 

généralement utilisé dans des conversations directes ou sur les réseaux sociaux. Yu 

et Rocher (2018) identifient les caractéristiques des registres familiers basées sur le 

niveau lexical comme suit: (1) Un vocabulaire dont la tendance vers la simplicité et 

le manque de finesse, (2) La troncation, (3) L’anglicisme. En outre le niveau lexical, 

Yu et Rocher identifient également les caractéristiques du registre familier au 

niveau syntaxique comme suit: (1) L’absence du premier élément de la négation 

“ne”, (2) Des phrases elliptiques; d’une syntaxe simplifiée et approximative : des 

phrases courtes, parfois inachevées, (3) L’anacoluthe ; des ruptures de construction. 
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Cette recherche utilise les textes du discours trouvés sur le site 

https://www.enseignementsup-recherche.gouv.fr/fr. Deux discours différents ont 

été choisis, (1) Discours de Sylvie Retailleau à l'occasion du Grenelle de l'emploi 

et des métiers du sport, et (2) Discours de Sylvie Retailleau pour ses vœux aux 

acteurs de l’Enseignement supérieur et de la Recherche qui a été publié en 2023 et 

2024. Le premier discours est le discours d'ouverture prononcé par le ministre 

Sylvie Retailleau à l'occasion du Grenelle de l'emploi et des métiers du sport qui 

discutera du développement du secteur du sport, notamment des professions. 

Plusieurs autres ministères, tels que le ministre des Sports et le ministre du Travail, 

étaient également présents et ont été invités à l'événement. Puis, dans le deuxième 

discours, également prononcé par le ministre Sylvie Retailleau, elle a exprimé ses 

meilleurs vœux aux acteurs de l'enseignement supérieur et de la recherche. Pour 

prononcer un bon discours, il faut faire attention à la situation, au public cible, au 

but du discours et au sujet abordé. Il ne s'agit pas seulement d'un langage corporel 

confiant, mais un présentateur de discours doit comprendre la situation, le but ou le 

contenu du message, et plus important, le public. En d’autre terme, le locuteur du 

discours doit comprendre le contexte social avant de décider quel registre il peut 

utiliser. Le discours officiel par le ministre de gouvernement français est donc 

utilisé de registre soutenu quand il parle devant d’autre ministre ou d'autres 

personnes occupant le même poste ou un poste supérieur. Aussi, pour maintenir la 

bonne réputation de l’institution en utilisant un langage formel.  

Ce mémoire est une recherche qualitative pour décrire l’utilisation de 

registre soutenu basé sur le niveau lexical ou le niveau syntaxe dans le texte du 

discours. Pour cette recherche, l'auteur a utilisé la méthode d'écoute et de prise de 

notes. Selon Mahsun (2017), la méthode d’écoute est utilisée pour collecter des 

données en écoutant ou observant l’usage du langage à l’oral ou à l’écrit. Cette 

technique de recherche est également suivie d'une technique de prise de notes où 

l’auteur note des données pertinentes à sa recherche. 

En analysant les données collectées, cette recherche a été utilisé la technique 

d'analyse selon la théorie de Miles et Huberman (2014) qui se divise en 3 étapes, à 
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savoir: (1) l'étape de réduction des données, (2) l'étape de présentation des données, 

dan (3) l'étape de retrait ou vérification des données. Les données analysées dans 

cette étude se présentent sous la forme de tableaux contenant des mots ou phrases 

de texte du discours publié sur le site officiel Ministère de l’Enseignement 

Supérieur et de la Recherche.  

Les résultats de cette recherche montre que l’utilisation de registre soutenu 

dans les discours incluant les niveaux lexical; divers termes et expressions, emploi 

des connecteurs logiques, et la nominalisation. Aussi les niveaux syntax; emploi des 

modes et des temps surtout l’utilisation du conditionnel présent et futur simple. Le 

vocabulaire divers termes et expressions montre l'utilisation de mots littéraires dans 

le dictionnaire, ainsi que l'utilisation d’un connecteur logique classé comme 

littéraire. Ensuite l'utilisation de la nominalisation est pour créer une structure de 

phrase plus soignée et jolie et aussi pour maintenir la cohérence des phrases. Sur 

les niveaux syntax, l'utilisation des modes et des temps notamment conditionnel et 

futur simple sont utilisée pour des politesse. 

Selon les résultats de l’analyse de l’utilisation de registre soutenu sur le 

niveaux lexical et syntax dans le texte du discours officiel de Ministère de 

l’Enseignement Supérieur et de la Recherche qui ont été décrits. Il y a 30 données 

obtenues qui montrent l’utilisation de registre soutenu basée sur les niveaux lexical 

et syntax. Dans le niveaux lexique, 17 données montrant divers termes et 

expressions, 5 données montrant la nominalisation, et 1 donnée montrant des 

connecteurs logiques. Et puis dans le niveaux syntax, 7, données montrant emploi 

des modes et des temps.  

Au niveau lexical divers termes et expressions, on trouve l'utilisation de 

mots scientifiques, fournissant un style de langage élevé et adaptant le style de 

langage formel au support de conversation lors d'événements officiels et d'invités 

importants tels que le ministère des sports et le ministère du travail. Une des 

données trouvées était l'utilisation du mot “levier” pour remplacer l'utilisation de 

mots plus couramment utilisés tels que “instrument” ou “outil”. Puis on a également 

découvert que le mot “éclore” était utilisé pour remplacer l'utilisation de mots 
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synonymes tels que “se manifester” ou “naitre”. Et puis au niveau lexical des 

connecteurs logiques, il y a l’utilisation d’une conjonction “alors que + imparfait” 

qui est classé littéraire par le dictionaire larousse. Enfin, à savoir la nominalisation 

ont été trouvées dans les phrases “la signature de cette charte de coopération et 

d'engagement” et “un révélateur de la diversité” qui visent à donner une structure 

de phrase différente et à maintenir la cohérence des phrases. 

Puis au premier niveau syntaxique, à savoir emploi des modes et des temps, 

on retrouve l'usage de la forme conditionnelle présente "je voudrais" qui vise à 

exprimer une phrase de demande polie et l'usage de la forme future simple "devra..." 

pour reduire le sens du mot qui peut donner l'impression de forcer quelqu’un à faire 

quelque chose.  

Les résultats de cette recherche peuvent être utiles aux étudiants de langue 

française pour comprendre les caractéristiques de registre soutenu. Les 

connaissances acquises de cette recherche peuvent aider l’enseignement de PE 

(Production Ecrite) ou FOS (Français sur Objectifs Spécifique) où les étudiants 

pourront utiliser les connaissances du registre soutenu pour rédiger des lettres 

administratives ou des courriels en utilisant de langage formel. Ce registre de langue 

peut être bénéfique pour une conférence internationale ou dans d'autres domaines 

qui le nécessitent donc les résultats de cette recherche obtenus pourront être utilisés 

pour soutenir divers aspects du développement des compétences et des 

connaissances en langue française. 
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